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((¥a8BATY (Don John of Austria) (§ Lynch, 1994 : 329-332) the captive 1AUTILILH
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“....news came of the league concluded between Pope Pius V of happy
memory, and Spain, against the common enemy, the Turk, who about ‘the
same time had taken with his fleet the famous island of Cyprus, which was
before subject to the Venetians; a sad and unfortunate loss! It was known for
certain, that the most serene Don John of Austria, natural brother of our
good king Philip, was appointed generalissimo of the league, and great
preparations for war everywhere talked of.”

(Cervantes, 1992 : 385)

' ¥ v
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deduthiunnnuningflovesrrieen laiugahawas”

“But that day which was so fortunate to Christendom (for all nations were

then undeceived of their error in believing that the Turks were invincible by
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sea); on that they, I say, in which the Ottoman pride and haughtiness were

broken; ..."

(Cervantes, 1992 : 385)
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Fuuviaanu TyaAvesnIaddnsii the captive naTItaAe IR 7 qainu A, 1571
¥ ]
Faneeitnvesnanimdsunnnddndusefumhiuithas1uiieaniiuln (Lynch, 1994 :
134) nmgmsaifiastouseninludes son 3lud m 21 Sush Budretaens ity
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“One Spanish soldier only, called such an one De Saavedra, happened to be
in his good graces; and though he did things which will remain in the

memory of those pegple for many years, and all towards obtaining his

(Cervantes, 1992 : 393-394)
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“J was born of Moorish parents, of that nation more unhappy than wise, so

lately overwhelmed under a sea of misfortunes,”

{Cervantes, 1992 : 986)
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Wit ._avai[ed me nothing to say-1 was a Christian, as indeed I am, and not of
the feigned or pretended; but of the true and Catholic ones. The discovery of
this truth had no influence on those who were charged with our unhappy
banishment; nor would my uncles believe it, but rather 0ok it for a lie, and

an invention of mine, in order to remndin in the country where I was born; ...

(Cervantes, 1992 : 986)
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“But recollecting that the valorous Amadis, not content with the simple

appellation of Amadis, added thereto the name of his kingdom and native
country, in order to render it fumous, und styled himself Amadis de Gaul, so
he, like a good knight did in like manner call himself Don Quixote de la

Mancha; ....
(Cervantes, 1992 :27)
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“.....there never was in the world such a man as F elixmarte of Hyrcania,
nor Don Cirongilio of Thrace, nor any other knights, such as the books of
Chivalry mention: for all is but the contrivance and invention of idle wits,
who composed them for the purpose of whiling away time, as you see your
readers do in reading them, for I vow and swear to you, there never were

any such knights in the world, nor did such feats, or extravagant things, ever

happen in it.”
{Cervantes, 1992 : 307)
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“..their style is harsh, their exploits incredible, their amours lascivious,
their civility impertinent, their battles regious, their reasonings foolish, and
their voyages extravagant; and lastly, they are devoid of all ingenious
artifice, and therefore deserve to be banished the Christian commonwealith,

as an unprofitable race of people.”

(Cervantes, 1992 : 473)
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“I am now an uiter enemy to Amadis de Gaul, and the innumerable rabble of
his descendanis: now all the histories of knight-errantry are to me odious
and profane: I am now sensible of my folly, and of the danger I was led into
by reading them. and now, through the mercy of God, and my own dear-

bought experience, I detest and abhor them.'

(Cervantes, 1992 ; 1046)
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“In a town about two leagues off, gentlemen, and those rich, it was agreed
among several friends and relations, that their sons, wives, and daughters,
neighbours, friends, and relutions, should all come to make merry in this

place, which is one of the pleasantest in these parts, forming among
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ourselves a new pastoral Arcadia, and dressing ourselves, the maidens like

shepherdesses, and the young men like shepherds.”
(Cervantes, 1992 : 939-940)
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“This is the meadow where we lighted on the gay shepherdesses and gallant
shepherds who intended to revive in it, and imitate, the pastoral Arcadia; a
thought as new as ingenious; in-imitation of which, if you approve it, I could
wish, O Sancho, we might turn shepherds, at least for the time I must live
retired. 1 will huy sheep, and all other materials necessary for pastoral
employment; and I, calling myself !fre sheperd Quixotiz, and you the shepherd
Panzino, we will range the mountains, the woods amd meadows, singing here,
and complaining there, drinking the liquid crystal of the fountains, of the limpid
brooks, or of the mighty rivers.”

{Cervantes, 1992 : 1007-1008)
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“These do not deserve to be burnt like the rest; for they cannot do the
mischief that those of chivalry have done; they are works for genius and

fancy, and do nobody any hurt.”
(Cervantes, 1992 : 57)
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“Scarce had he told me he was Montesinos, when I asked him, whether it
was true, which was reported in the world above, that with a little dagger he
had taken out the heart of his great friend Durandarte, and carried it to his
lady Belerma, as he had desired him at the point of death. He replied, all
was true, excepting as to the dagger: for it was neither a dagger, not litile,

but a bright poniard, shaper than an awl.”
(Cervantes, 1992 : 684)
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